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The article studies means of the speaking voice prosodic characteristics verbal combinatory in the modern English language.
Different types of the combinatory of melody, loudness, tempo, voice quality, which verbalize in several lexical units, are analyzed,
combinatory potential of the speaking voice prosodic parameters nominative units are investigated.
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CraTbsl IOCBSIICHA aHAIU3Y CPEJCTB BepOau3a-
LIMU COYETACMOCTH MPOCOAUYCCKUX XAPAKTSPUCTHK
peueBoro rosoca. PedeBoit ronoc ompesensercs Kak
COBOKYITHOCTb IPOCOIMYECKUX XapaKTePUCTUK (n1a-
nee — [1X), koTopble OTpaXKArOT WHAMBHUIYaIbHBIC
TOJIOCOBBIE OCOOEHHOCTH TOBOPSIIIIETO U BBICTYIIAIOT
B KQ4€CTBE MaHU(ECTAHTOB €r0 IMOIIUOHATHHOTO CO-
crosinus [1, c. 97].

B nienTpe uccnenoBanust HAXOAUTCS IPodIeMa U3-
Y4eHUsT OOBEKTUBAIMH HEBEPOAIBHBIX MapaMeTPOB
KOMMYHHKAIIUY, & UMEHHO BepOaiu3alii codyeTae-
moctH [1X (Menmoauku, TpOMKOCTH, TeMIIa, KauecTBa
roJI0Ca) B aHTJIMIICKOM SI3BIKE M MMChMEHHOH peun. B
JAHHOM cITydae BepOasin3allis BBITOIHSAET QYHKITUIO
KOMITEHCAITH OTCYTCTBYIOIIEH 3ByKOBOW MaTepHH.

Ha ceromHsi BBIIONHEH psii MICCIENOBAaHUN 3BY-
KOHOMHHHPYIOIIEH JIEKCHKA KaK KOMMYHHKAaTHBHO
3HaYMMOM TPYMITMPOBKH JIEKCHYECKOTO COCTaBa CO-
BpEMEHHOTO aHmmiickoro s3bika (E.M. Japkosa);
OTAENBHBIX TUIACTOB AHTJIMICKOM JIEKCUKHM 3BydaHUS,
BKJTIOYAFOIIEH 3ByKOHOMHHHUPYIOIIYIO JIEKCHKY, OTpa-
JKAIOIITYyI0 0COOCHHOCTH TPOU3HECCHUS (TOBOPEHH),
MIeHUs, @ UMEHHO (DYHKITHOHAIBHO-TPAMMaTHIECKOTO
aCTeKTa KOHTEKCTYaJbHOTO BapbUPOBAHUS TIIaroJioB,
BBOIMX Tpsmyto peds (E.O. Houmkas); dona-
LIMOHHBIX TJIArOJIOB KaK SIBJICHUS MapaJuHIBUCTHKU
(E.N. IlaBnoBa). [Ipenmerom u3ydeHus n3Oupasuch
CUHTAKCHYCCKUE, JIEKCUYCCKUE, CEMAHTUYCCKUE
U (QyHKIMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH HOMHHATHB-
HBIX €AMHHUI[ C UMEHEM CYIICCTBUTEIbHBIM «VOIiCe»
(.. Cepsixosa).

AKTYaJIbHOCTh HAIIIETO HCCIICJOBaHUS OIpelie-
JIICTCSl aHTPOIOIICHTPUUCCKUMH TCHJICHIUSAMH CO-
BPEMEHHBIX JIMHIBUCTHUYECKUX CTYJUN, B KOTOPBIX
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SI3BIK PACCMATPUBACTCS KaK CUCTEMa, COCTABIISIONIAs
HEOTHEMJIEMYIO YacCTh YEJIOBEUECKOIO CO3HAHUS U
KyIbTyphl. B cBeTe aHHOW TEHICHIIUK HEOOXOIUMO
oOpallleHre K S3BIKOBOMY OTPaXCHHIO 3ByYaHUs Ye-
JIOBEUECKOI'0 TOJI0Ca KaK OHOTO U3 BUJIOB UYBCTBEH-
HOTO BOCIPUSTHS, BXOIAIIEIO B MEPBUYHYIO CUCTE-
My TEJECHBIX OIIYIIEHUH U CBA3aHHOTO C Hamboee
[JTyOMHHBIMH TUIACTAMHM CO3HaHUSA. AKTyaJhbHOCTh
WCCIIEZIOBaHUSI TaKXKe OOYCIIaBIMBAETCS OTCYTCTBH-
€M paboT, KOTOphIE Jay OBl BO3MOXKHOCTb ITOTyYUTh
LIEJIOCTHOE TIPEJICTaBICHNE O BepOAbHOM penpe3eH-
TaIlii B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKe (DeHOMEeHa
3BYYaHHUsSI TOJIOCA YeJIOBEKa B TIPOIIECCE IMPOU3BOJI-
CTBa peumu.

Leabio cTaTbu sSBISETCS BBIABICHHE W aHAIH3
3aKOHOMEPHOCTH BepOaNbHON COYETaeMOCTH TPOCO-
JTUYECKHUX XapaKTePUCTHK PEUEBOTO TOJIOCA B COBPE-
MEHHOM aHTJIUHCKOM S3BIKE.

Pe3yabTaThl IPOBEIEHHOTO HAMH MCCIIEIOBAHUS
MTOKa3aJIH, YTO B CEMaHTHYECKOM IIPOCTPAHCTBE, OT-
pakaromieM BOCTIPUATHE 3ByYaHHUsI PEYEBOTO rojoca
MIPECTAaBUTENSIMHU AHIJIMICKOTO SI3BIKOBOTO KOJUIEK-
THBa, JeKcudecknue eaunauibl (mamee — JIE) BepOa-
JIN3YIOT KOHKPETHBIE TIPOCOMNYSCKIE XapaKTEPUCTH-
KH: MEJIOJTUKY, TPOMKOCTh, TEMIT U Ka4eCTBO TOJIOCA.
CpenctBa BepOaymzaruu [1X BKIIIOUAIOT pa3IndHbIC
yacTu peun: (poHarmmoHHbIE Taronsl (mamee — @I),
MpUIaraTeNibHbIe, HApeuwus, CYIICCTBUTCIBHBIC B
OTIPEJICIICHHON COYETAaeMOCTH W CHHTAKCHUCCKHUX
koMOuHanusax. [Ipocomnyeckue XapakTEPUCTUKU
BepOaIM3YIOTCSl HA YPOBHE CEM, CEMEM M CJIOBOCO-
YETaHU.

B ominuune oT ceMHBIX KOMOMHAIMA, BepOain3o-
BaHHBIX B OJIHOHM CJIOBECHOH eIuHMIIE, BepOasbHAs



10

Ooecorutl ninegicmuynull 8icHux Ne 6, mom 2, 2015

couetaeMocTh [IX mpemcraBiaseT coOOW SBICHHE
WHOTO TIOPSKA, B YaCTHOCTH, KOTJA OJHA WM He-
ckonpko I1X pedeBoro romoca (aBe u Oojee) BepOa-
JU3YIOTCA B HECKOJIBKUX CIIOBECHBIX €TUHUIIAX.

OnHa ¥ Ta e MPOCOANYEecKas XapaKTepHUCTHKA
MOXKET AyOJIMpOBaThCs TUO0 HA YPOBHE CeMeM, JTHOO0
Ha ypoBHe cembl onHoit JIE u Ha yposue JICB mpy-
roit. Takast cogeTaeMoCTh MpeAcTaBieHa 14 Tunamuy,
13 KOTOPBIX 4 THa BepOanuzyot onny 11X, 8 Tumos —
nse [1X, 2 tuma — tpu [1X. D10 siBICHUE XapaKTepHO
st JIE, BepOamu3yromux rpOMKOCTh, U B MEHBITICH
creneHu — JIE, HOMUHUPYIOIUX 3aMeJIEHHBIA TEMII.
B aToM criyyae onuH 13 BepOanu3aTopoB BBICTYIIACT B
ponu nHTeHCUdHKaTopa. Hampumep, hoHAMOHHEBIE
IJ1arojsl, BepOain3yromye TPOMKOCTb, COYETAI0TCA C
JIE, HOMUHHUPYIOIIMMHU Ty K€ XapaKTePUCTUKY: cried
loudly, shouted loudly, whispered softly, whispered
in a humble little voice. Hapeuus n npunarareibHbIe
WHTEHCU(QHULIUPYIOT MOBBIIICHHY IO/ TIOHIKEHHY O
IPOMKOCTb, KOTOpas yK€ HOMHHHMPOBAHA COOTBET-
crByrommmu @I

Uro kacaercs BepOanM3aTopoB 3aMeIEHHOTO
TeMIIa, TO 3/1eCh ObUIa OTMeYeHa PETyNsIpHas coye-
TaeMOCTh CYIIECTBUTEIBHOTO drawl, BepOamu3yro-
LIEro MPOTSHKHYI0 MaHepy MPOU3HECEHUs, C Mpuila-
rareibHbBIM-UHTEHCUPUKaTopoM slow (slow drawl).

M JIE, HOMUHMPYIOLMX MEJIOAUYECKUN KOMIIO-
HEHT W KauecTBO rojoca, AyOiIMpOBaHUE OKAa3ajoCh
HETUITUYHBIM. JTO OOBSCHSACTCS TEM, YTO MEJIOAUYe-
CKMH KOMITOHEHT M KadeCTBO rojioca HOMUHHUPYIOTCS
B OCHOBHOM IIpHJIarareibHbiMu 1 Hapeunsimu. O u B
ropaszno OoJblel CTENEHH CYILECTBHTEIbHBIC 3HAYU-
TEJIFHO YCTYIAIOT UM U TI0 BapUATHBHOCTH CIIOBApSI, U
T0 yacToTe cinoBoynoTpednenuid. Takum oOpasom, Bep-
0aM3aTopbl YIOMSHYTHIX MAapaMeTPOB OTPaHUYEHBI B
CBOEH JISKCUYECKOH U CHHTAKCUYECKOM COYETACMOCTH.

[lomoOHoe siBneHHe Takxke xapaktepHo it O,
BepOanmu3yromux komobuHaruu [1X. B manHoM ciy-
yae TpuiararelbHOe WM Hapedwe JyOonupyeT Ha
YPOBHE CEMEMBl XapaKTEPUCTHKY, HOMHUHUPYEMYIO
onuoit u3 ceM @I TenneHuusd K 1MOI00HON coyeTae-
MocTH Obuta BhIsiBIeHa y O, BepOanm3yrommx me-
JIOJMYECKU KOMITOHEHT U TPOMKOCTh, TPOMKOCTb U
Ka4eCTBO rojoca, TPOMKOCTh U TeMII, Ka4eCTBO TOJI0-
ca u TemIl, a Take y @I, BepOann3yommx Meronu-
YeCKUH KOMIIOHEHT, TPOMKOCTh M Ka4eCTBO rojoca.

@I, HOMUHUPYIOLIUE IPOMKOCTh U Kay€CTBO IO-
Joca, OBLITM OTMEYEHBI B COUYETAHUAX C IIpUIarareib-
HBIMHU B HapeuHsIMH, BEPOATU3YIONTUMH JINOO TPOM-
KOCTb, 1100 KaueCTBO rojioca.

Hampumep: Bannister was shaking. Barely
audible, he mumbled, “I toreitup” [9, c. 266]. B nan-
HOM CITydae XapaKTepHUCTHKa MOHWKEHHON TPOMKO-
CTH TOJIOCa TyOnupyeTcs Ha ypOBHE CEMaHTHYIECKOTO
kommioHeHnTa 3HaueHust DI to mumble (too quietly/
soft) u Ha ypoBHe cioBocodetanus barely audible.

@I, Bepbamm3yronue rpOMKOCTh M BBICOTY TOHA,
couerarorcsa ¢ JIE, HoMuHUpyrOmuMu MO0 TpPOM-

KOCTb, OO0 BeICOTY TOHA. Hampumep, @I fo scream
MOJKET COUETaThCs C HapeuwneM shrilly, mpumararein-
HBIM high, KOTOpBIE TyOIMUPYIOT CEMAaHTHYECKHUE KOM-
moHeHTHI 3HaueHus DI high, shrill; B aToM cimydae
ceMa «IOBBIIICHHAs! TPOMKOCTE)» 3aT€MHSETCS, U Ha
MEpBbIA TJIaH BBIIBUTAETCS CE€Ma «BBICOKHH YpO-
BEHB TOJIOCOBOTO TOHA»: “Don’t you call me that!”
Wharton screamed shrilly [11, c. 80]. Ecnu xe nan-
Hblil @I' coueraeTcsi ¢ HapeyYUMeM, HOMUHUPYHOLIUM
MOBBIIICHHYI0 TPOMKOCTh, TO B OJTOM Ciydae Ha
(OoHE XapaKTEPHCTHKH BBICOKOTO TOHA Ha TEPBBIN
IUTaH BBIJIBUTAETCSl XapaKTEPHCTUKA MOBBINICHHOM
rpomkocTH: Elaine screamed so loudly <...> that he
backed away a step [12, c. 197].

O to howl, BepOaMU3yOIIUHA TPOMKOCTh H
TEMII, OTMEYEH B COYCTAHWU C IpHUJIArarebHbIM,
BepOAIM3YIONINM TOBBIIICHHYIO TPOMKOCTB: Then,
conscious of being ungrateful she howled even louder
[8, c. 362]. [IpunararenbHoe louder He TOIBKO 1y-
OJMpyeT ceMy «IOBBIIICHHAsT TPOMKOCTBY» TJIAroJja,
HO W TIepeacT W3MEHEHHE CTENEHH IOBBIIICHHS
IPOMKOCTH PEYEBOT0 r0jI0Cca, Ha YTO YKa3bIBAET CPaB-
HUTEJIbHASI CTEIICHb.

OI’, HOMUHUPYIOIUE MEIOAUYECKUI KOMIIOHEHT,
IPOMKOCTh M Ka4eCTBO I0JIOCA, MOTYT COYETAThCS C
BepOaIM3aTOPOM TIOBBILIEHHOH TPOMKOCTH: «<...>
and bellow “Who's this then? Durr! Got yourself a
young whippersnapper!” at the top of my voicex» [10,
c. 192]. B atom ciy4yae koHCTpyKUus at the top of my
Voice BBIJIBUTACT Ha IMEPBBIN IUIAH XapaKTCPUCTHKY
MOBBIILICHHON TPOMKOCTH Ha (pOHE HHM3KOTO YPOBHS
TOJIOCOBOTO TOHA U TPYAHOTO, «KaK U3 OOUKM», Kaue-
CTBa ToJioca.

OueBuaHo, uTo oztHa U Ta xe [1X nydnupyercs Ha
YpOBHE ceMeM, BepOaIu3yronuX KOHKPETHBIN Mapa-
METp: TPOMKOCTbh, TEMII, MEJIIOJMIECCKUI KOMITOHEHT,
Ka4ecTBO royioca. B 3ToM ciydyae Hapeuus v npuiara-
TeJbHBIE B coyeTaHusax ¢ OI' u cymecTBUTENEHBIMU
BBITIOTHSIOT (DYHKIIHIO HHTEHCU(DUKATOPOB AyOIHpY-
emoii [1X. Korma mapamerp myOnupyeTcs Ha ypoBHE
CEeMBI M Ha YPOBHE CEMEMBI, CeMa BCerJa BXOJHUT B
coctaB 3HaueHus: O, BepOanM3yrOmEro ABe, pPeaKo
tpu 11X, a cemema, «3aTeMHSIs» OCTaJIbHBIE CEMBI
@I, BpmoNHSET (HYHKIHMIO BBIABIDKEHUS ITyOnupy-
emoi IIX nHa mepsbiii maH. [Ipu »ToM B KadyecTBe
TyOnmupyeMoro mapameTpa, Kak MpaBuiio, BBICTYIIaeT
rpOMKOCTb. [10 BCcell BUIMMOCTH, 3TO CBSI3aHO C TEM,
YTO MPH BOCIIPHUATHH 3BYYAIIIETO PEUEBOTO TOJI0Ca Ha
cIyx Ha ¢one Tpex apyrux 11X BwImemsieTcs rpom-
KOCTh, €€ TOBBIIICHHE JHOO MOHIKEHHE, KOTOpoe
(bukcupyeTcs B CO3HAHUH CIYIIAIOIIET0, a 3aTeM TI10-
JydaeT S3BIKOBOC OTPaKCHHE B MOMOOHOIN BepOab-
HOH COYETAaEMOCTH.

BepbanpHas coueTaeMoCTh ABYX HMPOCOAMYECKUX
napamMeTpoB SIBISIETCS JIOCTaTOYHO BAapHATHBHOW M
npencrasnena 20 tTunamu. Komnyaectso Bepbamzye-
MbIX [1X MOXeT ObITh PaBHO KOJIMYECTBY CIIOB, MPH
stoM [1X BepOanu3yroTCs Kak Ha YPOBHE CEMEM, TaK
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1 Ha ypoBHe ceM. Kak mpaBuiio, Takas BepOaibHas
cogeraeMocTh THnyHa s JIE, BepOammzyrommx
ornny I1X. beuto Beigeneno 17 TUIIOB MOIOOHOM Bep-
OaNbHON cOYeTaeMOCTH, 12 M3 KOTOPBIX BKITIOYAIOT
OI" — BepOaTM3aTOPBI TPOMKOCTH.

OI', HOMHHHPYIOIIHE TPOMKOCTE (fo cry, to shout,
to whisper, pexe to hiss, to exclaim) codeTarTcs C
BepOanm3aropamu Takux [1X, kak Menomwka, TEMII,
kauecTBo ronoca. Tak, @I to cry coueraercs c JIE,
HOMUHHUPYIOIIMMH TaKHE KauyeCTBa rojioca, Kak XpH-
mwiocTe (cried hoarsely), HampspkeHHOCTH (cried
eagerly), npoxxanue (cried shakily (cried Mr. Smeeth,
his voice trembling [8, c. 136]), HeOpexHOCTH (cried
thickly), HeOpeXHOCTh U XpHUILIOCTE (he cried in a
thick, hoarse voice); c HapeunsiMu, HOMUHUPYIOIIUMHU
CKOpOCTH masienus Toua (roughly, violently, abruptly,
sharply, harshly), ¢ npunarareabHbIMHU, BepOasu-
3YIOIIUMH BBICOKHI YPOBEHB I'OJIOCOBOTO TOHA (she
cried, her voice shrill [9, c. 91]); ¢ Hapedusimu, 1e-
peNaIMMK YCKOPSHHBIH TeMI peuu (cried hastily).

Octanbabie OI' 00mamaroT MeHbINEH BapHaTHB-
HOCThIO couetaemoctu. DI fo shout ObIT OTMEUEH
B COYETaHWU C HapeuueM gruffly, BepOanu3yrommm
XPUIUIOE Ka4e€CTBO rOJIOCa, U ¢ HapeureM harshly, ne-
penarImM CKOpoCTh majeHust Tona. O fo exclaim
coueraercs ¢ JIE, HOMHHHUPYIONUME HAMPSKCHHOE
KauecTBO ronoca (exclaimed eagerly; his own voice
tight with anger, James Howden exclaimed |9, c. 24]).

@I to whisper 3adukcupoBaH B KOMOMHALIUAX C
HapeyMsiIMH, BepOAM3UPYIOLUIMMH KauecTBa rojioca
(whispered darkly — menoTHBIN roJI0OC COYETACTCS C
«MpavYHBIM» Ka4eCcTBOM ronoca; whispered hoarsely —
C XPUIUIBIM Ka4ECTBOM ToJioca); ¢ HapeuueM sharply,
MepearoliiM CKOPOCTh TaJICHUsl TOHA; C HapedH-
MU, 0003HAYAIOUIMMHU YCKOPEHHBIN Temm (swiftly,
quickly). ®U to hiss coueraetcs c tensely, TO ecThb
MTOHIKEHHBIN YPOBEHb TPOMKOCTH KOMOWHHUPYETCS C
HaNPsHKECHHBIM Ka4eCTBOM T0JI0Ca.

Kak BuamM, mMOBBIIICHHAS/TIOHKEHHAST TPOM-
KOCTbh, BepOanuzyemass @I, MoxkeT codeTarbes C JIto-
601t u3 I1X: MenoauUYecKUM KOMIIOHEHTOM, TEMIIOM,
Ka4eCTBOM ToJIoca.

Uro xacaercst @I, BepOamu3yrommx TeMII, TO
3/1eChb Mbl MOKEM OTMETUTh couetanus ¢ JIE, Homu-
HUPYIONIMMHA Ka4eCTBO T0JI0Ca W CKOPOCThH TMaJIeHUs
TOHA.

Hanpumep, @I fo spit coderaeTcs ¢ HapeuueM
distinctly, T0 €CThb YOBICTPCHHBI TEMII — C YETKUM
Ka4eCTBOM TOJIOCA. YOBICTPEHHBIH TEMI W XPHILTOE
KadecTBO rojioca Bepoanusyrorcs O pant n Hapeun-
eM hoarsely. Hatipumep: “Nasty-fucker, nasty-fucker,
nasty-fucker”, the killer panted hoarsely [12, c. 66].

OI to rattle (yOBICTpEHHBINA TEMIT) OBLT OTMEUEH
B COUETAHWH C HapeuneM sharply, BepOaTu3yIONIIM
CKOpPOCTh TazieHust ToHa: The party director’s voice
rattled sharply in the receiver |9, c. 64].

Kax BuumM, JIE, HOMUHUPYIOLLIKE OJIUH [TapaMeTp,
JIETKO COYETAIOTCS C BepOaim3aTtopaMu JIpyrux Xa-

PAKTEPUCTHK B PA3NUYHBIX KOMOMHAIIUAK, TIPU 3TOM
HauOOJBIINM TTOTEHIIMAIOM COYETaeMOCTH 00aaa-
FOT HOMHHATOPBI TPOMKOCTH. 111 00BSICHEHHS 3TOTO
(hakTa cremyer oOpaTUTHCS K YaCTEPCUHOW ITUCTPH-
Oyruu cpenctB BepOamu3anuu [1X pedeBoro rojoca.
I'pomkocTs wame BepOammsyercs DI (54,0%), ans
Ka4ecTBa T0JI0Ca U MEJIOJUIECKOTO KOMITIOHEHTA TH-
MMUYHBIMU CPEJICTBAMH SIBIISIOTCSI TIpUJIaraTelibHbIC
(31,2%, 32,7%) u napeuwust (63,6%, 52,2%), st Tem-
ma — Hapeuus (68,5%), 4To OOyCIaBIMBAET TAKYIO
CHUHTAKCHUYECKYIO COYETAaeMOCTb, TIPH KOTOPOH IPOM-
KOCTbh BepOanusyercs OI, a qpyras xapakTepucTHKa —
HapeuneM JTHO0 NpUIaraTelbHbIM.

Wnorna Bep6amuzaropsl 11X moryr coBmaaath
B KOJIMYECTBEHHOM OTHOIICHHH, OJHAKO OTIHYATh-
csi B kayecTBeHHOM. Hanpumep: “Overdoing it”,
he muttered darkly at the loud speaker [13, c. 334].
B nannowm cirygae Bep6anuzyercs ase [1X, rpomkocts
1 KayecTBo rojioca, nocpeactsom Asyx JIE. OnHako
OI muttered v napeuune darkly BepOoamu3yroT pa3Hbie
KauecTBa Tojioca: HeOpeKHOe KauecTBO royoca Ie-
peraercss Ha ypOBHE CEMaHTHYECKOr0 KOMIIOHEHTa
3HaueHus @I, a «reMHOe, MpauHOE» KaueCTBO roJIO-
ca — Ha ypoBHe JICB cnoBa darkly. CnenoBarenbHo,
B Ka4e€CTBEHHOM OTHOIICHUU Mbl HaOmomaeM 00Jb-
IIYI0 BapUATUBHOCTH (JIBa PA3IMYHBIX KAYECTBA T'0O-
Joca), XoTs HOMUHAJIbHO KonuuecTBo JIE u xapakre-
PHUCTHK coBIafaeT. B pe3ynpraTe Takoro codeTaHus
BepOAIM30BaHHOE 3ByYaHHE PEYEBOTO rojoca npuoo-
peTaeT IOMOTHUTEIIBHYIO OKPACKY.

Boutn BIENCHBI Clydan, KOria KOJIMYEeCTBO HO-
muHupyembix I1X mpeBblmaer kondyecTBo BepOa-
JM3aTOPOB, TO €CTh KOIrja [Ba W Ooiyee mapamerpa
3aKJIFOYCHBI B OJIHY CJIIOBECHYIO 00OJIOUKY U TIepesa-
IOTCSI HA YPOBHE CeM, a ellle OJIHa — HA YPOBHE CJIOBa
(JICB nexkcemsl). BepOanbHasi coueTaeMocTb Tpex
[IX npeacrasnena 7 Tunamu, a yetbipex 11X — Bcero
2 TUIaMH.

Hanpuwmep, @I, Bepbanu3yronme MenoandecKuit
KOMITOHEHT M TPOMKOCTBH, COYETAIOTCS C IpHIara-
TENbHBIMH W HapEYUSIMH, HOMHHHPYIOIUMH pa3-
JIUYHBIE KadecTBa ronoca: murmured in a strangled
voice, yelled casually, squawked tinnily.

OI' to growl, HOMHHHPYIONNHA TITyOOKOE Kaue-
CTBO TOJIOCa, HU3KHHA YPOBEHb TOJIIOCOBOTO TOHA
JUTATEITHOCTE, OBIJT OTMEUCH B CIICIYIOIICH KOMOH-
Hanmu: “The whole bloody world’s got a commitment
problem,” growled Sharon in a guttural, almost Clint
Eastwood voice [11, c. 188]. JlanusIii npumep HH-
TepeceH mpexzae Bcero codetanuemM DI to growl c
npuiaratelibHbIM guttural, nepeaonuM ropTaHHOE
KadyecTBO ToJoca (deep in the throat [6]) u yTO4HA-
IOIIMM CEMaHTHUYECKUI KOMIIOHEHT deep, TIPUCYT-
cTByrommiA B 3HaueHnn camoro @I Taxke oOparum
BHIMaHue Ha >nuteT Clint Eastwood, xapakTepusy-
FOLLUH CJIOBO Voice U OTPAKAIOIINNA KOHKPETHBIH cTe-
PEOTHIT 3BYyYaHUs OTPEEIIEHHOTO TOJI0COBOTO THIIA,
CYIIECTBYIOLINN B CO3HAHUU HOCUTEJIEH aHTJIMICKOTO
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SI3bIKA U OZIHOBPEMEHHO HOCHUTEJIEH KYJIBTyphl aHIJIO-
TOBOPSILLIETO MUPA, K KOTOPOMY HPUHAUIEKUT BbIJIa-
romuiics akrep u pexuccep Knuur Ucryn. Muau-
BUyaJIbHbIE 0COOCHHOCTH 3BYy4aHus ronoca Kiunra
HcTByna, B 4aCTHOCTU TOPTaHHOE KayecTBO rosioca,
HU3KUH YyPOBEHb I'0JIOCOBOIO TOHA, M3BECTHBI MPaK-
TUYECKHU JII000OMY IPEACTaBUTENIO AaHIJIUHCKOTO SI3bI-
KOBOTO KoJutekTmBa. Takmm oOpazom, sturter Clint
Eastwood voice mmmumniutHo myomupyet cemy @I to
growl “low” — HU3KUI YPOBEHB TOJIOCOBOTO TOHA U
TOPTaHHOE Ka4eCTBO rolioca, BepOaln30BaHHOE TIPH-
naratenbHbIM guttural.

JIE, BepbGammsyiomme omHOBpeMeHHO Tpu IIX,
MMEIOT c1a0yro ClIOCOOHOCTH K BepOaIbHOI coueTae-
MOCTHU C YETBEPTON XapaKTEPUCTUKOM, a SI3bIKOBBIE
cpezcTBa, BepOanusyrome cpa3y 4etbipe [1X, mpe-
WMYIIECTBEHHO CaMOCTOSITENbHO (PYyHKIIMOHUPYIOT
B peun. B ciryuae coueranus ¢ napyrumu JIE ceman-
THYECKUH KOMIIOHEHT, BepOan3y oI OHy U3 Xa-
PaKTEepPHCTHK, 3aHUMAET MO3HUIINIO BEAYIIETO WITH JKE
KakoH-Tn00 13 BepOaIM3yeMbIX TapaMeTPOB «3aTeM-
HSIETCS.

Hanpumep, cymecrButensHoe rumble Obuio 3a-
¢uxcupoBano B coueranuu c JIE, BepOanuzyrommmu
KauecTBO Tojioca U TPOMKOCTh (His voice was deep
and quiet rumble [8, c. 8]). B nanHOM ciyyae yeTbipe
MIPOCOANYECKHUX IapamMeTpa BepOaln30BaHbl TPEMs
JIE: Hu3Kull ypOBEHb TOHA U JIUTEIBHOCTD IIEpeja-
IOTCSl HA YPOBHE CEM 3HA4Y€HHs CYLIECTBUTEIHHOIO
rumble; TpynHOE KauecTBO Trojoca TyOiaupyercs Ha
YPOBHE CEMBI M Ha YPOBHE CJI0Ba deep; puiarareiib-

HOe quiet BepOAMM3yeT TOHWKEHHYIO TPOMKOCTb,
B TO BpeMsl KaK CaMO CYLIECTBUTEIbHOE — IOBbI-
IIEHHYI0 TPOMKOCTh. TakuM 00pazoM, ¢ TIOMOIIBIO
[PUIIAraTeIbHOr0, HOMHUHHUPYIOIIETO MOHUKEHHYIO
FPOMKOCTb, IAPAMETP MOBBIIIEHHON 'POMKOCTH «3a-
TEMHSETCSD), @ Ha IEPBBIN IIJIaH BBIIBUIAETCs IPYy-
HOE Ka4eCTBO IOJIOCA, HU3KUHA YPOBEHb I'OJIOCOBOIO
TOHA U UTUTEIHHOCTb.

Crenyet oTMeTHTB, uTo Pl HOMHHMPYIOITHE MENO-
JTMUECKUI KOMITOHEHT + TeMIT/ U TENBHOCTS (fo twitter,
to moan), Ka4ecTBO Tojioca + Temt (fo babble, to crisp),
MEJIOANYECKU KOMIOHEHT + TPOMKOCTh + Temm (fo
wail), a Taxke ®I, Bepbammsyronmii yersipe [1X (fo
rumble), BooOIIIe He ObUTH 3a(h)UKCUPOBAHBI B COYETA-
HUSIX C BepOasi3aTopaMu IpyTuX XapaKTepUCTHK.

Takum o00Opa3oM, MPOBENEHHBIN aHaIM3 aHIJIOo-
SI3BIYHBIX  CPEJICTB BepOaM3allii  COYETAaeMOCTH
MIPOCOIMYECKUX XapaKTepUCTHK pEueBOro royioca
MO3BOJISICT CJIeNIaTh BBIBOJ, 4TO YeM Oosbiie [1X Bep-
0anm3yercs OJJHOBPEMEHHO B OJIHOM CIIOBECHOM €U~
HUIIE, TeM ciabee moreHnuain takux JIE couerarbes
C JIeKceMaMH, HOMUHUPYIOLUMHU JIpyTHe XapakTepu-
CTHUKH.

OTMeTuM, UTO B IIE€JIOM B aHIIIMMCKON pedu Mmpo-
SIBJIICTCSI TCHJICHIIMSI K BepOau3aiuu O[HOBPEMEH-
Ho He 6onee AByX [1X B HECKONBKUX CIIOBECHBIX €U~
HULIAX.

[TepcniekTUBBI HCCAENOBAHUS JIEKAT B IJIOCKOCTH
CPaBHUTEJIBHOTO aHalin3a BepOalbHOW COoueTaeMo-
CTH MIPOCOAUYECKUX XapaKTEPUCTUK PEYEBOIO rojio-
Ca B aHIVIMICKOM U YKPAUHCKOM SI3bIKaX.
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